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AHAJNA3 CEMAHTHYECKOT'0 OB'bEMA JEKCEM ITEHHOCTDH / BPEAHOCT
B PYCCROM B CEPECROM A3bBIKAX

Awunoramua. Cratha mocBAmeHa MPoOIeMe B3BAUMOCBASH aKCHOJOTHH, KYIbTYPOJOTHA W JUHTBUCTUKU. (Q0BEETOM W3-
YUeHUS ABIAITCA AKCHOHOMEHbI, XapaKTepusyliie ryOuHHbEe 9eJ0BEYeCKHe HOTPeOHOCTH, [IEHHOCTHYI KapTHHY MUpA.
Ilpenrmerom viccneTOBaHUSA ABIACTCA CEMAHTHIECKUH 00HEM JIEKCEM-THIIEPOHNMOB YeHHOCMb | 8pedHocm B PYyCCKOM U cepl-
ckoM ssbikax. Ifeqp MCcie0BaHUA COCTOUT B CPABHUTEIBHOM aHAJIM3€ CTYKTYDPH M 00'beMa 3HAYEHUs aKCHOHOMEHOB YeH-
Hocmo | 6pednocm B AKCHOJOTHIECKOM U [IEPEBOLYECKOM acieKkTax. Vccie10BaHNIO MO/JIe AN PASHOYPOBHEBbIE A3bIKOBHIE
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e€IJUHULIBl U ABJEHUHA, CBA3aHHbIE C JEKCUKO, CJIOBOO6paBOBaHPIeM, (bpaseonomeﬁ CepﬁCKOI‘O U PYCCROT'O A3BIKOB, & TaKiHe
KyJbTypHasA KOHHOTaIUA HCCAEJyeMbIX eIUHHUIL. B rauectse MaTepuaJga UCCIeIO0BaHUA TaK#ie HUCII0JNb30BaJUCh U TaHHbIe
TOJKOBBIX, 3TUMOJIOTUIYECKNX U aCCOIUATUBHBIX CJIOBapeﬁ. BHBOHM nposena CpaBHI/ITeJILHHﬁ aHaJM3 CeMAHTUIECKOT0 00b-
ema JeKceM epeauocm " YeHHOCMb, MBI BBIABUJIN, YTO UCCJHEAYyeMble JIEKCEeMBbI He ABJNAITCA IIOJHBIMU 9KBUBaJIeHTaMU U UMEIOT
pa3JII/I‘IHHﬁ CeMaHTUYeCKUN 1 ILepI/IBaHI/IOHHbIﬁ IIoTeHIuaJI. Cep6cnaﬂ JIeKCeMa ’6peé‘Hocm’ HMeeT 3HAYUTEJbHO GOJbIINI
ceMaHTUIeCKui 06’I)eM, 9eM JIeKceMa ’ueunocm&’ B DYCCKOM A3BIKE€, KDOME CeM (YEeHHOCMD» U «CMOUMOCMDbY, BRINIAET B
ce0s U CeMbl (NONESHOCMDB), & TAKKE (NOJLOHCUMENOHDLE KAUECMBA JUYHOCTIUY , «mpyﬁomo6ue», «cmapamervHocmsd» U Ip.
Hp&ICTH‘IGCEOG npuMeHeHHne Pe3yjbTaTOB UCCAeT0OBaAHUA CBA3aHO C BOSMOMHOCTHI0O UX HUCIIOJNb30BAHUA B MIPAKTUKE IIPEIO-
JaBaHUA Cep60KOF0 A3BIKA KaK WHOCTPAHHOTI'0.
Kuaouessie ciosa: 1IeHHOCTh, CeMaHTUIeCKUit 06’LeM, JUHI'BORYJIbTYpa, aKCUOJOTNIECKOe 3HadYeHune, CepéCRI/Iﬁ A3BIK.

Hocranoska mpodaemsl. [IpoGiemMa koppenanuy A3LIKA M KYJIbTYpPHl, U3y4eHHE aGCTPAKTHBIX aKCHO-
JIOTHIeCKUX HOMUHAII KaK B OT/IeJbHBIX A3HIKAX, TAK U B COIIOCTABJICHUH C IPYTUMH ASBIKAMHU, ABJIAETCH
OJIHUM U3 HamboJiee HHTEHCUBHO Pa3paGaThBAEMbIX 10JI6fi T'YMAHUTAPHBIX U JUHTBUCTHIECKUX HCCJIE0-
BaHuil. Oco0yi0 3HAYMMOCTD UMEIOT HOMUHAIIUH, CJIy:KAIIUe A NMEHOBAHUA OCHOBOIOJIAIAIOIINAX aKCH-
0JIOTHIeCKUX (peHOMeHOB. V3ydeHre 1IeHHOCTHBIX JOMUHAHT JaéT BOBMOMHOCTh MHTEIPUPOBATH NAHHbHIE
KYJIbTYPOJIOTHH, TMHTBOCTPAHOBEIEHUSA, TIPATMAJIAHIBUCTUKN; 0COOEHHO BasKRHbBI TAKHe MCCJAIOBAHUA /I
IPenoJaBaHusA A3HIKA, IPAKTHKY I1€PeBOfia, & TaKKe [JIA ONTHMHU3AINA MEKKYIbTYPHOTO OOIIeHNA.

CBaA3b ¢ TPeJBIYIUMH HCCAeTOBAHUAMU. JIMHTBHCTHYECKOE ONMCAHWE HAIMOHAJIBHBIX IEHHO-
cTelt mpecTaBieHo Bo MEHOTHX paborax mocaepuux Jet (C. I'. Bopraués, B. . Kapacux, [I. Afigauny,
T. A. Kocmena, T. B. Copoka u fip.). OTHOIMHIBUCTUYECKHI OIXO0/ K U3YICHUI0 IIEHHOCTEH KaK KOMIIO-
HEHTOB KAPTUHH MUPA B CJAABAHCKUX U, MUPE, eBPOIEHCKUX KYJIbTypax MpefiCTaBleH B paboTax 0CHOBaTe-
JIS TIOOJMHCKON ATHOJIMHIBUCTHYECKON TKOIB Esku BapTMuHBCKOTO, ABIAONETOCA TaK#e HHAIUATOPOM
KOMIIAPATUBHBIX UCCJAENOBAHUI IIEHHOCTEH B CIABAHCKUX ABHIKAX U KYJIbTypax.

ITocranoBka 3agau. O6HEKTOM Hallero BHUMAHUA ABJIAITCA aKCHOHOMEHH, XapaKTepUsyIolie IIy-
GMHHBIE TeJ0BeUeCKUe TOTPeGHOCTH. B ¢BA3M ¢ 9THM, HAM MPeJCTABIAETCA BAMHBIM M AKTYAJIbHBIM HC-
CJIeJIOBaHNE B CPABHUTEJHHO-COIIOCTABUTENBHOM ACIEKTe CEMaHTHIECKOTO 00beMa KJIKYEeBOH JEKCEeMBI-
runeporumMa. Ha ocHOBe aHa/u3a CTPYKTYpPH ¥ 00beMa CEMaHTUYECKOTO TIOJA yeHHocms | épednocm,
JIePUBAIIMOHHOTO TOTEHIMAJMA JeKceM U 0COOEHHOCTeH COYeTaeMOCTH MOSKHO OIMpPEeeJUTh 00IIee U pas-
JUYHOE B CepOCKOi U PYCCKOHl JMHTBOKYIBTYPaX, & TaK#ke BHPAO0TATh PEKOMEHJAINN AJIA aJeKBATHOTO
mepeBosia, TeM GoJee, 9TO 8pedHocm U 6pedHo BXOLAT B KOPILYC MeHEHASBIKOBEIX OMOHUMOB HJIM (JIOHBIX
Ipy3eil TepeBOIINKA.

B npenpirymux paGorax Ml cocpeoTO4YnIN BHIMaHue Ha aHaause akcuogaorem LY IIA [5] u JIEIIO-
TA [4] B cepOckoit MMHTBOKY/ILTYpe. B HacrodAmedl craThe Mpogo/KEaeM HCCIeJOBAaHAEe AKCHOHOMEHOB B
COTIOCTABUTEJIHHOM U TIEPEBOLIECKOM ACIIEKTAaX.

N3noxenne ocHoBHOTO MaTepuasa. OCHOBHOe 3HAYEHUE JIEKCEMBI 8pednocm, ABIAIElcA, Kak 10-
KasHIBAET KOPIYC cepOCKOTO A3BIKA, AKTUBHO YIOTPeOaAeMO U MOJIN(YHKIMOHAJIBHOMN, ONpeIeNaeTcsa B
TOMKOBOM caoBape (PedHur cprickoxpBaTckor KibmmeBHOT jesnka. Matuna Cpricka) kak ’cBoiicTBO TOTO,
9T I[EHHO’, 'He4TO CTOAIIee’, T.e. Yepe3 JeKCeMbl 8pedHo, epedu:

1) ceojecmeo onoza wmo je 6pedno, WMo je Ha Yeru;

2) ono wmo epedu [7, 1. 1, c. 431].

Kpome Toro, B cioBape IpecTaBlIeHb Takue 3HAYCHUA:

3) sasxcrnocm, snauaj;

4) 8a.baMOCT, NYHOBAHCHOCH;

5) seaununa, snammocm; dap, cnocobrocm;

6) maremar. xwoauuuna [7, 1. 1, c. 431].

CooTBeTCTBEHHO, 6pedHo (B MileKaBCKOM BapuaHTe 8pujedno) — 'KOPUCHO, moTpe6HO’ (pyc.’ moJesHo,
HeoOXxoauMo’) [TaMm ixe].

B «Cep6croxopBaTcro-pycckom caoBape» U. . Togcroro gekcema ’6pednocm’ TIepeBOIUTCA PYCCKAME
DKBUBAJEHTAMH 'CMOUMOCS’ U "YenHocms’, HapuMep, cepb. "zapmuje 00 epednocmu’ — pye. "yennvlie
oymaeu’, cepb. ‘sumar spednocmu’ — pyc. ‘npudasounas cmoumocms’ [10, c. 80].

WurepecHo, 4T0 B Je(DMHUINY CEMAHTHYECKOTO BHAUSHNUA TIPAIATATENBHOTO "6pedar’ TepBHIM, OCHOBHBIM,
3HAYEHHEM Yike ABAACTCA "MAPHUB, PaIaH’, 9TO COOTBETCTBYET PYC. CMAPAMENsHbLl, Yceponvlil, npunesc-
Holil, MmPyYooao6uevlii’, 1 TOIHKO BTOPOE SHAYEHNE OLPEIeNACTCA KAk “crmosuyutl, umernuwusi yeny, docmoti-
Hbill’, B 9TOM BHAUCHUH, HATIPUMED, cep0l. xéa.e epedar — pyc. docmodineiti noxsanss [7, T. 1, c. 431].

B cepOckoM sA3bIKE CeMaHTHKO-IEPUBAIMOHHOE THE3[0 C BEPIIMHON 6pedHo TPEICTABICHO TAKHMH
CIOBaMU Kak eépedam, epedemu, epednoma, epednocman, 6pedHocHuya, epednur, epednuya, epednokha,
epednosaive, 6pednosamu u np. Kax Bumum, B GOJBITMHCTBE CI0B OCHOBHOI ceMOil ABJAETCA 'TPyHod06ue,
ycepmue’. CyiecTBUTebHEE, 0003HAYAINNE JUI0, — MACKYJIUHUTUB 8pednur W QEeMUHUTUB 8pedHu-
%@ — UMEIOT APKO BHIPAMKEHHYI0 I0I0KUTEIbHY0 KOHHOTAINIO i 0BHAYAIOT 'TPYHOJIIO0HUBEIH, IPHUJIEKHbII,
CTapaTeJbHBIH YeJ0BEK’, 8pedrnarosuf, COOTBETCTBYeT pycckoMmy 'mpydsea’. I'maron ’epedemu’ xpome
BHAYEHUSA CIMOUmMs, 0bims 6 yere UMeeT 3HAUCHUE '200UmbCs, 0bimo 8 cude, 0vims delicmeumensroum’.
Tak, Hanpumep, cepb. '06a ucnpasa euwmwe He 6pedu’ COOTBETCTBYET pyc. amom Joxymenm yace Hedeti-
cemeumenern’ [10, c. 80].
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[Tpu o6yueHNn PYCCKOTOBOPALINX CTYIEHTOB CePOCKOMY A3HIKY Kak MHOCTPAHHOMY HEOOXOIMMO yie-
JATH 0c000€ BHUMAHUE CI0BaM, KOTOPHe IPUHATO HASHIBATH JOMHBIMA APY3bAMH IepeBofunka. Rak us-
BECTHO, 3TO IOCTATOYHO GOJBIION KOPIYC CJIOB B CAABAHCKHUX ABHIKAX. [[pHYMHBL ¥ ITyTH BOSHUKHOBEHUA
HTUX ASBIKOBBHIX €JIMHWII, & TaK#e WX THUIIOJOTHA ¥ KJIACCH(PUKAIMA BHIXOIAT 32 PAMKH IPOOIEMATHKH
NaHHOW CTAaThH, OMHAKO 3aMeTHM, YTO HEPACIIO3HABAHWE MEKbA3HIKOBHIX OMOHMMOB ABJAETCA YACTON
omuOKO#, MPUBOAAIIEH K HeaJeKBATHOMY II€PeBOLY M HAPYIIEHUI0 KOMMYHHUKAIUWU. B dacTHOCTH, CI0M-
HOCTH BHI3HIBAET SHAHTHOCEMUA B CEPOCKOM U PYCCKOM ABHIKAX JEKCEMbl OCHOBHOT'O CIOBapHOro (oHAa U
00ITeCAaBAHCKOTO MTPOUCXOMKIEHUA «BPEIHOY. Tak, cepo. '6pedno’ COOTBETCTBYET PYC. "HOLE3HO, CHLOUN S
Hanpumep, cepb. 'To je epedno ypadumu’ — pyc. ’dmo cmoum cderams’, cepb. ‘spedno padumu na we-
uwemy’ — pyc. ‘cmapamenvro mpydumocs (pabomams) Had wem-mo’.

B «CaoBape cunonumoB» IlaBie Yocuua («PedHuk cuHOHMMA M Te3aypyC CPIICKOT €3UKA») MPeICTaB-
JIEHBI TAKWMe CHHOHUMBI JIEKCEMBI '8PedHOC’ RAK BAICHOCHL, BEAUUUHN, 8DEOHOFA, OPALOYEHOC, BHAMEH U~
MOCm, 3HAUAJ, 3HAUEHE, UCTNAKHYMOCT, KOMNIEKCHOCT, 8aKcetbe, 6ALUIHOCM, 00HETNHEHHBIE CeMaMK
(I[EHHOCTh, CTOMMOCTh), & CHHOHUMUYHBIN PAJ IPUIAraTelbHOT0 ‘6pedat’ cOPMUPOBAH HATUINEM CEMEI
(IIOJIORUTEJNbHAA OL[EHKA JUIA) — MAPHUB, NPEOUH, NOAPMBABAH, MAPUH, HEYMOPAH, AKMUBAH, PEEHO-
CMam, 3anocien, casecman, Opucnus, dexaman xao mpas [11, c. 110].

CemMaHTHYeCKUIT 06BEM JEKCEMBI (IIEHHOCTh) B PYCCKOM A3BIKE OTPEeNAeTCs TAKAM 00pasoM:

1) swipasxcennas 6 denveax cmoumocms wezo-1ub0, yena;

2) sascrocme, snanumocms weeo-1ubo;

3) mo, wmo umeem 6vLcOKYI0 CMOUMOCTL, YeHHbl npeduem [8, T. 4, c. 640].

B ragecTBe axcuoHOMEHa MOMKHO pacCMaTPUBATh 3HAYEHHUE 2, IOCKOJbKY OHO ITPEJICTABJIAET a0CTPAKT-
HYI0 HOMHHAIIAIO; 3TO BHAUEHUE Jallle BCET0 PeaJusyeTca B CI0BOCOYETAHUAX U UMOMATHIECKIX BHIpake-
HUAX, HAIIPUMED, MOPALOHIE YEHHOCTIU, CEMETIHBLE YEHHOCU, KYIOMYPHAS YEHHOCTND.

IlepuBaIMOHHbIH MOTEHIMAJ CI0Ba BechMa BeJuK, B «C10B00GpPa30BaTENHHOM CJI0Bape» 3a(UKCHPO-
BaHO 0K0JI0 30 /lepuBaTOB, OJHAKO, GOIBIINHCTBO M3 HUX COJEPHAT CEMBI IEPBOTO U TPETHhero 3HAUEHHH,
HATIPUMED, 0YeHUWUK, PACYEHKR, YyeHnumb, npuyernumoscs 1 ip. CeMa «BamHOCTh, 3HATUMOCTb) COXPAHA-
eTCA B IePUBATAX YeHUMENb, 00eCYEHUMD, PACUEHUBAMD, HO TAKUX ITPOU3BOLHBIX B HCCJIEYEMOM CIOBO-
o6pasoBaTeJbHOM I'He3/le 3HAYNTeJbHO MeHbIe [9, T 2, c. 40].

CeMaHTHKa IPHUIATATEIBHOTO YeHHbI B PYCCKOM A3BIKEe TaKike IPeCTaBIeHa TPeMA BHAYeHUAMA:

1) umerowguii yeny, obaadarowuti cmoumocmsio;

2) cmossuyuti boavuux denez, dopoeoiis

3) umerowyuii sascnoe, cywecmeennoe snauwernue [8, 1. 4, c. 640].

Kak BumuM, a6CTPaKTHOE aKCHOJOTHIECKOe SHAUEHUE JEKCeMbl ABJIAETCA B PYCCKOM A3bIKe HEOCHOB-
HBIM, B OTJIMYHE OT CePOCKOT0 A3BIKA, I7le MO3UTHBHAA OIEHKA JUIa / 06'beKTa 3aKpeNnuiach B Ka4eCTBe
OCHOBHOI'0 3HAYEHWA JEKCeM ¢ KOpPHeM -Bpefi- (epednocm, epedan, 6pedu), a g BHPAKEHUA CEMBI 'UMETh
IIeHY, CTOMMOCTD’ HMCIIOJIb3YeTCA IIaroa koumamu’, Haupumep, '0sa xajruna xouma dee xumade’ (pyc.
"3TOT TOBAP CTOUT JIBE THICAUH ), '060 mebu wowmamu 30pasna’ (pyc. 'aTo Tebe 6yIeT CTOUTDH 3I0POBLA’,
TOCJOBHO (3AILIATHUIID 30POBHEM)Y ), HO '060 He 6pedu padumu’ (PyC 'dTOTO He CTOUT eJATh’). SHAUCHME
"HUYero He CTOANMI — GecrosesHblil, 6eccMBICIeHHBI (cepl. 'OMTH MOTIYHO 6e3BpelaH’) BhHIpAKAET-
cA DKBUBAJEHTAMU 'He 6pedu’ U 'He 6ama’ — He spedemu (He 8abAMU) KU NOLA POULE, HU HABOAG, HU
npebujene nape, nu nuubusa 6oéa, wu ayre dysana. [6, c. 125].

CuHOHUMOM 6pedar B OIpeleNTeHHOM KOHTEKCTe MOKeT BHICTYHATh JekceMa docmojam. [I. Oramre-
BUY (PUKCUPYET WAMOMBI C STHMH KOMIIOHEHTAMH KAK TIOJHbIEe SKBHBAJEHTH, HAIIPUMe], 3HaUeHHe "OUTH
0esHavajaH y ONHOCY Ha HEKOTa, Y CBAKOM IIOTJIEy HUKM O HEKOTa' BHIPAKAETCA UIUOMAMHU He OGumu
épedan (docmojan) werxome 06yhy odpewumu, npax c 06yhe ompmu [6, c. 125].

BriBogsi. Takum 06pasom, IpoBe/iA CpaBHUTENbHBII aHAJIN3 CEMAHTHIECKOTO 00beMa JeKceM 8pedrocm
U %eHHOCMb, Mbl TIPUIILIA K BHIBOAY, YTO 3TH JEKCEMBI He ABIANTCA MOJHHIMA SKBUBAJEHTAMH U UMEIOT
pasJIMYHBIl ceMaHTHYeCKUil U epuBaIMOHHEI ToTeHIMa . CepOekad JexceMa 'épednocm’ UMeeT 3HATH-
TeJBHO OOJBINHI CeMAHTHYECKHUH 00beM, UeM JeKceMa "%eHHocms’ B PYCCKOM A3HIKe; KPOMe COBIIAIAIONTUX
CO BHAYEHHEM B PYCCKOM A3BIKE CEM (YEHHOCMbY U (CIMOUMOCDY , BRIIOUIACT B C60A CEMBI (10LE3HOCTIbY,
& TAKIKE (MOJONCUMELLHILE KAUECTNBE JUUHOCTAUY , (MPYIOLI06UE) , (CTRAPAMEIBHOCY) U ABJIACTCA OI-
HUM W3 IIeHTPAJbHEIX AKCHOHOMEHOB CepOCKOil JUHIBOKYIBTYPHI.
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AHAJII3 CEMAHTHUYHOT'O OBCATY JEKCEM I[EHHOCTH | BPEJHOCTY POCIMCBHKIA TA CEPBCHKIi
MOBAX

Anorania. ¥ crarti focaigseno npo6ieMy B3aeMo3B’A3KY axciosorii, kKyabTyposorii Ta diHrBicturu. 00 6ETOM BUBYEH-
HA € aKCIOHOMEHHM, IO XapaKkTepusyloTh [VIMOMHHI JIOChKI 0TPe6H, LiHHICHY KapTuHy cBity. IIpegmerom mociifxeHHa €
CeMaHTHIHUA 00CAT JeKceM yerwnocms | epednocm y pocifichbkiii Ta cepOcebkiit MoBax. MeTa MOCTiHEHHSA TOJATAE § TOPiB-
HAJTBHOMY aHAJi3i CTPYKTYPH Ta 06CATY 3HAUEHHA AKCIOHOMEHIB yenHocms | apednocm y akcioloTiTHOMY Ta HepeKIafalb-
roMy acmekTax. [locmieHH0 MiIAragu pisHOpiBHEBI MOBHI ONMHUII i ABUINA, IO MOB’ASAHI 3 JEKCHKO, CTOBOTBOPOM,
(paseoorieio, a TAKOXK KyIbTYPHA KOHOTAIA NOCIIKYBAHUX ONUHULL. BHCHOBER: y pe3yabTaTi IPOBELEHOTO MOPiBHAD-
HOTO aHAJi3y CeMaHTUYHOTO 00CATY JIEKCEM 8PedHOCIM Ta YeHHOCHb> MU BUABWIHM, IO NOCTIFKYBaHI JEKCEMU He € TIOBHUMHA
eKBiBAJIEHTAMM Ta MAOTh PisHU ceMaHTHUHMII | nepuBaliiinuii notenmial. Jlekcema epednocm y cepGebkiit MOBI Ma€ 3HATHO
GibIIMil ceMaHTUYHUE 00CAT, HiM JeKceMa yeHHocms Y POCIHiChRil MOBi, OKpIM ceM «IiHHICTB», «BapTiCTh» Ma€ IIe ceMu
(KOPUCHICTBY, & TAKO:# «IIO3UTUBHI PUCH 0COOM», (IIPALeMIOGHICTbY, «CTapaHHiCThy. IIpakTHIHE 33CTOCYBAHHA PE3yIbTATIB
TOCJiIFREHHA OB’ A3aHe 3 MORJIMBICTIO iX BUKOPUCTAHHSA y MPAKTHUIl BUKJIAIAHHA cepOCHKOT MOBY K iHOBEMHOI.

Kuo4oBi es0Ba: 1iHHICT, CEMAHTUYHUIN 00CAT, JIHIBOKYJIbTYpA, AKCi0N0TiYHe 3HAYEHHSA, CepOChbKa MOBA.
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THE ANALISYS OF THE SEMANTIC VOLUME OF LEXICAL ITEMS TSENNOST’/ VREDNOST (“VALUE”)
IN THE RUSSIAN AND THE SERBIAN LANGUAGES

Summary. The article deals with the interrelation of axiology, cultural studies and linguistics. The objeet of the study
is the axionyms which characterise basic human needs and an evaluative (axiological) worldview. The subject of the
research is the semantic volume of the lexemes-hyperonyms value in Russian and Serbian languages. The purpose of the
study is to analyze the structure and the volume of meaning of the axionyms tsennost’ / vrednost (value) in the axiolog-
ical and interpreting aspects. Multilevel linguistic units and phenomena associated with the vocabulary, word formation,
phraseology of Serbian and Russian languages and cultural connotation of the studied units were investigated. The data
from thesaurus, etymology dictionary, dictionary of associations were analysed in the research. Finding of research: hav-
ing conducted a comparative analysis of the semantic volume of the lexemes value in Russian and Serbian languages, we
found out that the examined lexemes are not complete equivalents and have different semantic and derivational potential.
The Serbian lexeme “vrednost” has wider semantic volume than the lexeme “value” in Russian, besides semes “value”
and “price” it includes semes “usefulness”, “positive characteristics of a person”, “being hardworking”, “diligence” etc.
The practical value of the research is to use the results of it to optimize the processes of teaching Serbian as a foreign
language.

Key words: value, semantic volume, linguaculture, axiological meaning, Serbian language.
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